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Art. EH9262CT
EH9262CW

Mi 2384

Głośnomówiący wideomonitor z kolo-

rowym ekranem LCD
Głośnomówiący, kolorowy wideomonitor dla systemu DUO

Dane techniczne
Zasilanie bezpośrednio z linii
Pobór prądu: - w spoczynku     7mA

- podczas pracy 0,4A
Ekran: 3,5"LCD
Standard wizji:                          PAL
Częstotliwość pozioma:            15625Hz
Częstotliwość pionowa:            50Hz
Długość fali                               >5MHz
Czas reakcji:                             1 sek.
Ilość dzwonków:                       1 4 (programowalne)÷

Ilość programowalnych dzwonków: 14
Temperatura pracy:                  0 +50 C° ÷ °

Maksymalna wilgotność: 90%RH
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Hands Free Colour Video Intercom with

LCD Display
Hands free Colour Video Intercom for DUO digital system.

Technical characteristics
Power supply directly from the line
Stand-bycurrent: 7mA
Operatingcurrent: 0.4A
Screen: 3.5"LCD
Televisionstandard: PAL
Horizontal frequency: 15625Hz
Vertical frequency: 50Hz
Bandwidth: >5MHz
Starting up time: 1 second
Number of bell rings: 1!4 (programmable)
Number of programmablebells: 14
Operatingtemperature: 0 +50 C° ÷ °

Maximum admissible humidity: 90%RH

WSTĘPNA

Opis zacisków i dane elektryczne

LM / LM Wejście linii
A1 Wejście dodatnie dzwonka do drzwi
GN Wejście ujemne dzwonka do drzwi
GC Wyjście dodatnie dodatkowego urządzenia
GE Wyjście ujemne dodatkowego urządzenia

Terminal board and electrical data

LM / LM Line inputs
A1 Floor call positive input
GN Floor call negative input
GC Additionalactuatorpositiveoutput
GE Additionalactuatornegativeoutput
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Instalacja

Installation

1 art. 9083- Zamontuj w ścianie puszkę mocującą na wysokości
około 1,5m od podłogi
- Wall-up the back box art.9083 at an height of about 1.5 meters
above the floor.

2 - Wyjmij złącza blokowe z wideomonitora
- Unplug the terminal block from the video intercom.

3-Wykonaj połączenia zgodnie ze schematem
połączeń.
-Maketheconnectionsasrequiredbytheelectric
diagram to wire.

4-Ponownie zamontuj złącza blokowe
w wideomonitorze
- Plug-in back the terminal block on the
video intercom.

5-Zdejmij 2 frontowe ramki wideomonitora, aby odsłonić 2 otwory
montażowe
- Remove the two frontal plastic frames to approach the two fixing
points of the video intercom.
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6- Przykręć wideomonitor do puszki przy pomocy 2 wkrętów dostarczonych
z produktem
- Fix the video intercom to the back box using the two screws
supplied with the product.

7-Zamontuj ponownie 2 plastikowe ramki
- Re-insert the two frontal plastic frames to the video intercom.
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REGULACJA

Regulacja jasności obrazu

Przy włączonym podglądzie obrazu z kamery, wciśnij prawą lub

lewą stronę przycisku      , aby ustawić jasność obrazu.

Regulacja koloru i kontrastu .

Trymery umieszczone z tyłu wideomonitora i można nimi regu-są
lować przy pomocy małego śrubokręta.
Aby dokonać regulacji:
- zdejmij wideomonitor ze ściany, aby uzyskać dostęp do punk-
tów regulacji;

- włącz funkcję podglądu obrazu na wideomonitorze
- włóż śrubokręt do otworu oznaczonego odpowiednim symbolem
- przy pomocy śrubokręta dokonaj regulacji w celu uzyskania wy-

maganej jakości obrazu.

Włączenie, wyłączenie i regulacja głośności dzwonka
Podczas sygnalizacji połączenia z kasety zewnętrznej możliwa
jest regulacja poziomu głośności dzwonka przez wciśnięcie lewej
lub prawej strony przycisku       .

Aby wyłączyć sygnał dzwonka, należy podczas sygnalizacji połą-

czenia wcisnąć przycisk      ; czerwona dioda mruga podczas
sygnalizacji połączenia przychodzącego oraz w trakcie rozmowy.
Stan (dzwonek włączony/wyłączony) oraz poziom głośności syg-

Regulacja głośności audio
- Podczas rozmowy z kasetą zewnętrzną lub z innym użytkowni-
kiem wewnętrznym możliwa jest regulacja głośności rozmowy
poprzez wciśnięcie jednej ze stron przycisku       ; wybrany poziom
sygnału audio zostaje automatycznie zapamiętany i użyty pod-
czas następnych rozmów.

-Jeśli dźwięk prowadzonej rozmowy jest przerywany lub znie-
kształcony możemy dokonać regulacji czułości mikrofonu przy
pomocy trymera R86 znajdującego się z tyłu wideomonitora.

-W przypadku nieprawidłowego przełączania się wideomonitora
między trybem rozmowy i odsłuchu dokonaj odpowiedniej re-

gulacji poziomu głośności rozmowy i wzmocnienia mikrofonu

przez wciśnięcie przycisku        oraz regulację trymera       wi-

Regulacja kąta nachylenia ekranu

W celu ustawienia optymalnego kąta nachylenia ekranu LCD
można zmieniać jego pozycję w osi pionowej o około 15 .°

ADJUSTMENTS

Brightnessadjustment.
With the videointercom switched ON, press left and right the button

to adjust the brightness of the image.

Colour andContrast adjustment.

The trimmers are located on the back of the video intercom and can
beoperatedbymeansofasmall screwdriver.Toadjust the trimmers
is required:
- dismountthevideointercomfromthewall toaccedetotheadjustment

points;
- powerONthevideointercom;
- insert the screwdriver in the hole marked with the symbol of the

adjustment required;
- rotate the screwdriver clock or anti-clock wise to find the desired

imagequality;
- fix again the videointercom to the wall.

Enabling,disablingandleveloftheringingsound.
Whenthevideointercom isswitched-OFF, it ispossible toadjust the
level of the ringing sound pressing left and right the button .
To disable the ringing sound it is necessary, during a receiving call,

to press momentarily the button ; the red LED flashes during the

call and the conversation.
Thestatus(enabledordisabled)andthelevelof theringingsoundare
stored and they are used for next calls.

Settingoftheaudiolevel
- Duringaconversationwiththeexternaldoorstationorwithanother

intercommunicatingvideodoorphoneitwouldbepossible toadjust
the loudspeaker's volume pressing to one side the button ;
selected audio level is automatically stored and used for next
conversations.

- If required the communication the audio is intermittentordistorted
it is advisable to adjust the microphone sensitivity by acting on the
trimmer located on the back of the video intercom.R86

- In case of incorrect automatic switching of the videointercom
between talk and listening function decrease the level of the
preferredfunctionandincreasetheotheronebyactingonthebutton

or on the trimmer of the videointercom.

Display adjustment

Tooptimize theangleof viewof thedisplay it canbeadjustedupand
down for about 15#.

- zamontuj ponownie wideomonitor na ścianie.

nału dzwonienia zostaje zapamiętany i użyty podczas sygnaliza-
cji następnych połączeń.

deomonitora
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WIELORODZINNY SYSTEM WIDEODOMOFONOWY

PA = Dodatkowy przycisk otwierania drzwi (opcjonalny)
Door release push-button (optional)

SE = Elektrozaczep (12Vca-1A max.)
Electric door lock (12VAC-1A max)

FP= Przycisk dzwonka (opcjonalny)
Floor call push-button (optional)

MULTI-FAMILY VIDEOINTERCOM SYSTEM
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Tonetable

Tone of pressure of a button .It is activated to
indicate the pressure of the numerical buttons,
and .

Acknowledge tone. It is activated during the

programming phase to indicate a valid operation.

Tone of system ready .Activated for 30 seconds
if the system is free

Calling tone .It is activated during a call to another

user or during an intercommunicating call (active
for 30 seconds or until the called user answers).

Dissuasion tone. It is activated when a

nonexistent device is call or when a device is not
available.

Endconversationtone .It isactivated10seconds

before the conversation time ends.

Callingtable

1 DIN-DON
2 DRING1
3 DRING2
4 DRING3
5 DRING4
6 MELODY1
7 MELODY2
8 MELODY3
9 MELODY4
10 MELODY5
11 MELODY6
12 MELODY7
13 MELODY8
14 BEEP

Note. All the acoustic signalling, with the
exception, of the system ready and calling tone
last after about 2 seconds.

Busy tone. Indicates that the line is busy

OPERATION

Call fromthedoorstation
When a call is made from the external
station,thevideointercomspeakerreceives
the rings (according to programming), the
green LED starts flashing and the calling
user is displayed on the screen for around
30seconds.Also theredLEDflashes if the
ringhasbeendeactivated.Ifthecalltimehas
expiredand thevideointercomhas turned
OFF,pressthebutton" "toreconnectwith
thecallingexternalstation.
To start the conversation with the external
station for once of around 90 seconds,

press the button; the green LED goes

ON.
If it isdesiredtodisabletheaudiotothedoor
station, but continuing hearing the audio
fromthedoorstationpressshortlythebutton

; in this status the red LED will light up

continuously.Torestoretheaudiotothedoor

station press again the button ; the red

LEDwill recover thepreviousstatus.
Incaseofacall toauserwithmorethanone
videointercom in parallel installed in the
apartment,allthevideointercomwillring,but
onlythevideointercomwithinternaladdress
000 will turn on. You can answer from this
videointercombyfollowingthe instructions
above. From others videointercoms it is

possible toanswerbypressingbutton .

ThisoperationwillautomaticallyturnONthis
videointercom and will turn OFF the inter-
com that had been turned ON before. If,
beforeanswering,youwhishdisplaywhois
ringing, press the button and then the

button .

To operate the electric door lock release
press thebutton .
ToendthecommunicationandswitchOFF

thevideo intercompress thebutton .

The videointercom switches OFF
automaticallywhenthecommunicationtime
expires.

Monitor function and connection with
oneormoreexternalstations.
With the system in stand-by and no
conversationinprogress,itwouldbepossible
to monitor the external door stations by
pressingonthevideointercomthebutton
ortheotherbuttonspreviouslyprogrammed
for this function.
If the installation includes more external
stations and button " " is programmed
correctly,youcanmonitortheexternalstations
(max.4) insequencebypressingthesame
buttonagainandagain.
The videointercom will be turned ON for
about 30 seconds. The monitoring will be
interrupted in case of request of monitor
servicebyanotheruser,callbetweenusers
or fromanexternalstation.

Pressing the button while monitoring,

automatically the communicationwith the
externaldoorstations isenabled.

If after pressing the button the monitor
remains switched-OFF and a busy tone is
heard,anotherconversationisinprogressand
it isnecessarytowaituntilthesystembecomes
free.

Making or receiving a call from another
user.
When the installation is in stand-by, you can
make a call to another user. You must have
storedtheaddressof thedesireduser's in the
numericalbuttons.

Before making a call press the button ; if

you get a busy tone, wait untill the system
becomes free; if you get a free tone it is
possible tomakeacallbypressingtheproper
button.Afterpressing thebuttonyouwillgeta
calling tone on the loudspeaker, while the
videointercomofthecalleduserrings(without
switching-ON)withtheprogrammedmelody.If
thecalleduseranswerswithin30seconds,a
90-secondconversationstarts,otherwisethe
systemgoesback to free.
The internal conversation in progress will be
automatically interrupted in case of call from
externalstation toanyotheruser.

Makingorreceivinganintercomcallinyour
apartment.
When the system is in stand-by it would be
possible tomakea local intercommunicating
call to all the videointercoms installed in the
apartment(max6monitorswithinternaladdress
from000to005)bypressingbuttonspreviously
programmedwithcode000.
Beforemakingtheinternalcallpressthebutton

, ifyougetabusytonewaituntil thesystem

becomes free; if you get a free tone it is
possibletomakeaninternalcallbypressingthe
properbutton.Afterpressingthebuttonyouwill
getacallingtoneontheloudspeaker,whilethe
videointercomofthecalleduserrings(without
switching-ON)withtheprogrammedmelody.If
thecalleduseranswerswithin30seconds,a
90-secondconversationstarts,otherwisethe
systemgoesback to free.
The internal conversation in progress will be
automatically interrupted in case of call from
externalstation toanyotheruser.

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5
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Dodatkowe funkcje

Przyciskdzwonka
Abyuzyskać funkcjęsygnalizacjiwciśnięciaprzyciskudzwonkado
drzwinależypodłączyćprzycisk(FP)dozacisków i wideomo-A1 GN
nitora.PowciśnięciuprzyciskuFP,wgłośnikuwideomonitorasłychać
sygnałpołączeniaróżnyodpołączeńzkasetyzewnętrznej.Tensygnał
jestrównieżsłyszanyjeślinawideomonitorzeprowadzimyrozmowę.

Sygnalizacjaotwartychdrzwi lub innefunkcje
Abyuzyskać funkcjęsygnalizacjistanuotwarciadrzwi lubinnepodo-
bnefunkcjewymaganejestpodłączeniewinstalacjiurządzenia2281

pomarańczowadiodazaświecisięoileurządzeniezostałopoprawnie
zaprogramowane.

Przekaźnikwywołania
Podłączenie urządzeń zgodnie z poniższym schematem umożli-
wiaprzeniesieniasygnałuwywołania doinnego miejsca wmieszka-

Additionalfunctions

Call floor
To receive a floor call you must connect a button (FP) between
terminals A1 and GN of the videointercom.
When the button FP is pressed, the videointercom speaker will
receive a call different from calls from the external stations or
exchanger. The call is received also if the videointercom is in
conversation.

Opendoorsignalorother functions
To have a “main door left open” signalling or other similar services it
isnecessarytoconnectontheinstallationanactuatorart.2281 (see
product’sinstructionmanual) ;whenthecontact isclosedorangeLED
lights-ON if the actuator has been correctly programmed.

Call repeater
Connecting equipments as shown in the following diagram, it is
possible to repeat the call in other places of the apartment.
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Programmingamelodyforacall type
entertheprogrammingmodefollowingthe
instructions described in “Enter the
programmingmode”;

a-pressthebutton ;themelodyactually

programmedwillbeheard;

b - topushlaterally(leftorrightside)the

button to select the previous or next ringer
tone;
c-pressoneofthebutton 1,2,3or4toselect
the type of call to modify (see table 3);
if it is required to modify the melody of
anothertypeofcall, repeatthepoints a-b-c;
proceedwithotherprogrammingphasesor
exit the programming mode pressing the

button or ; redLEDturns-OFF.

Exit the programming phase
In any situation it is possible to exit the

programmingmodebypressingthebutton

or .

- enter the 3 digit of the address of the 1st
external door station tobestored(codes
from 231 to 250) following the procedure
reportedontheparagraph“Enteringcodes
or addresses” ;

- pressthebutton to confirm the present
addressmoveto the2ndone;anacknowl-
edgetonewillbeheard;

- enter the 3 digit of the address of the 2nd
externaldoorstationandconfirmbypress-
ing button ;

- proceed entering the addresses of the 3rd
and4thexternalstations(ifpresent)orexit
the present programming phase pressing
several timesthebutton , you will be led
back to selecting programming mode;

- proceed with another programming or exit

programmingmodebypressingbutton or

.

Note:storeonlytheaddressesoftheexter-
naldoorstations towhich theusercanbe
connected. Don’t store the addresses of
externaldoorstationsbelongingtodiffer-
ent buildings even if in the same installa-
tion.

Buttons 1,2,3,4,5 and 6.
Thesebuttonscanbeusedto:
-makeintercommunicatingcalls;

-to call users of different apartments it is
necessary to store in each button of your
monitor theaddressof theuseryouwhish
tocallpressingthatbutton(codesfrom001
to200).

-tocallothervideointercomsinstalledinthe
sameapartment(localintercommunicating
service), it is necessary to store in the
buttons1,2,3,4,5,6 ofeachmonitoralways
thecode 000;start frombutton1andgoon
untilyouhaveprogrammed,withthecode
000, as many buttons as are the video-
intercomsinstalledintheapartment(max6
units) you whish to call; automatically by
pressingbuttons1,2,3,4,5,6ofoneunityou
will call the unit whose internal address is
relatedtothepressedbuttonaccordingto
table2.

Forexampleifyoupressthebutton3fromthe
videointercom whose intercommunicating
address is 002 you will call the intercommu-
nicatinguser 003.

- monitoring external door stations (it is
suggestedtousebutton to monitor the 1st

externaldoorstation)toenablethisfeature
storetheaddressoftheexternaldoorstation
(codes from 231 to 235).

Internal Button to press
address 1 2 3 4 5

000 001 002 003 004 005
001 000 002 003 004 005
002 000 001 003 004 005
003 000 001 002 004 005
004 000 001 002 003 005
005 000 001 002 003 004

Table2.
Addressesfor intercommunicatingcalls

Table3.
Buttons to programming the type of call

Button Type of call

1 fromexternaldoorstation

2 fromotherusers

3 intercommunicating

4 floor(local)

To make the programming easier and to remind your self the stored codes, please fill in the
following table

- optional functionsoperatedbymeansof
the actuators art.2281; to enable this
functionsstoretheaddressoftheactuatorto
be operated (codes from 211 to 220).

Tomaketheprogrammingit isnecessary:
entertheprogrammingmodefollowingthe
instructions described in “Enter the
programmingmode”;
a-keeppressedformorethan4secondsthe
buttonyouwhishtoprogram;redLEDstarts
flashing;
b-enterthe3digitofthecodeofthedesired
functionfollowingtheprocedurereportedon
the paragraph “Entering codes or
addresses”;
c -press the button ; an acknowledge
tonewillbeheardandtheredLEDlights-ON
continuously;
repeat phases a-b-c to program the other
buttonsorexittheprogrammingmodepress-

ing button or ; red LED turns-OFF.

Notes.
- Ineachbuttoncanbestoredonlyonecode.
- Intercomconversationsorconnectionswith

usersandexternalstationsofotherbuildings
willnotbepossibleifdigitalexchangerart.2273
isinstalled.

Programmingthenumberof ringingcall
entertheprogrammingmodefollowingthe
instructions described in “Enter the
programmingmode”;
a - press button ; only one ring will be
heard;
b - to press left and right the button to
respectively increase or decrease the
numberof rings.Aftereachpressureof the
button the selected number of rings will be
heard;
c - press one of the buttons (1,2,3 or 4) to
select the type of call you whish to change
(see table 3);
if it’srequiredtomodifythenumberofringing
call of another type of call, repeat points a-
b-c;
proceedwithotherprogrammingphasesor
exit the programming mode pressing the

button or ; redLEDturns-OFF.

(patrz instrukcje obsługi produktów); Jeśli styk zostanie zwarty

niu.

zasilacz

przekaźnik

(Maks. 24Vdc-0,3A)
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1

2

3

13

4

12

5 6 7 10

1 Regulacja obrazujasności .

2 Głośnik. Pozwala na prowadzenie rozmowy. Sygnalizację połą-
czenia z kasety zewnętrznej lub wciśnięcia dzwonka do drzwi

3 Regulacja rozmowy oraz sygnalizacji połączeniagłośności

4 Mikrofon.Umożliwia rozmowę z kasetą zewnętrzną..

5 Zielona dioda. Sygnalizuje:
- trwającą rozmowę - gdy świeci ciągle,
- połączenie przychodzące - jeśli mruga..

6 Przycisk . Służy do włączenia pod-podglądu obrazu
glądu obrazu z kamery kasety zewnętrznej

7 Przycisk Mute .Pozwala na:
- (mikrofon) podczas rozmowywłączenie/wyłączenie fonii
z kasetą zewnętrzną.
- po wciśnięciu dłużej niżwłączenie/wyłączenie dzwonka
4 sek. po otrzymaniu wywołania lub podczas podglądu obrazu
- jeśli zostanie wciśniętywejście w tryb programowania
dłużej niż 4 sekundy.

8 Czerwona dioda. Sygnalizuje::
-czasowe wyłączenie fonii podczas rozmowy -   dioda świeci
się. Po przywróceniu fonii dioda pokazuje poprzedni stan dzia-
łania;
- wyłączenie dzwonka. Dioda wolno mruga podczas wywołania
- wideomonitor jest w trybie programowania gdy dioda świeci
się w sposób ciągły.
-wideomonitor jest w trybie programowania jeśli dioda szybko
mruga.

9 Przycisk . Pozwala na:rozmowa
- pozwala na prowadzenie rozmowy z kasetą zewnętrzną.
Rozmowa zostaje zakończona po ponownym wciśnięciu
przycisku lub po zakończeniu czasu rozmowy

10 Przyciski i . Do obsługi dodatkowych funkcji1, 2, 3, 4, 5 6

CHARAKTERYSTYKA

11

8 9

CHARACTERISTICS

1 Imagebrightness adjustment .

2 Loudspeaker . Itallowstoheartheconversationandtoreceivethe
calls from the external door station or from floor.

3 Call and communication volume adjustment .

4 Microphone. It allows to talk with the door station.

5 Green LED . The LED shows:
- a communication in progress when it lights up continuously;
- an incoming call when flashing.

6 ControlswitchingON button . ItallowstopowerONthevideo
intercom and monitoring the entrance.

7 Mute button . It allows to:
-enable/disabletheaudio (microphone)tothedoorstationduring
aconversation;
-enable/disablethebell rings ifpressedfor less then4seconds
after receiving a call or making a control switching ON function;
- enter in the programming mode if pressed for more than 4
seconds.

8 Red LED . The LED shows:
- temporary disabling of audio when it continuously lights-up. If
audio is enabled again the LED recover the previous operating
mode;
- bell rings disabling when the LED slowly flashes;
- thevideointercomis in theselectprogrammingoperationmode
when the LED it is continuously lit-up;
- thevideointercomis in theprogrammingoperationmodewhen
the LED quickly flashes.

9 Audiocommunication button . It allows toenable theaudio
communicationwith thedoorstation.Theaudiocommunication
is end pressing again the button or if the communication time
expires;

10 Buttons1,2,3 4 5 6, , and areavailableforsupplementaryservices.
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PROGRAMMING

The videointercom must be suitably
programmedforoperation.Twoprogramming
modesareavailable:
-automatic (quickprogrammingofusercode
actingfromexternalstation);

-manual (programming of all videointercom
functions)

Thefollowingprogrammingispossible:
- ;useraddress
- ;internaladdress
- Şaddresstoassigntobutton ş;maximum

4addressesofexternaldoorstations;
- Ş ş,Ş ş,Ş ş,Ş ş,code toassign tobuttons 1 2 3 4

$ $ and $ $ to make intercom calls, door5 6
stationmonitoringor forspecial services;

- (max 4 rings) for 4 different callcall timing
melodies (see table 1);

- for4differentselectionof thecallmelody
call melodies (see table 1).

Factorysetting
- useraddress = 100
- internaladdress = 000
- buttonsŞ ş, Ş ş, Ş ş, Ş ş, Ş ş, $ $, $ $ = no1 2 3 4 5 6

codesarestored to thebuttons
- numberofcallringsandcallmelody (see

table 1)

Attention: it is mandatory to program the
equipmentonlywiththeusercode(address)all
otherprogrammingareoptional.

Enter the programming mode

Keep pressed the button for more than 4

seconds;anacknowledgetonewillbeshortly
heard while red LED will lights-ON for all
programmingphase. If for2minutesnokeys
are pressed, system switches back to the
operatingmode .

Automatic programming
Youcanusetheautomaticprogrammingmode
to save the videointercom address from the
external station. To enter the automatic
programmingmodeyoumust:

entertheprogrammingmode followingthe
instructions described in ŞEnter the
programmingmodeş;

keeppressedthebutton formorethan

4seconds; redLEDstarts flashing;
makeacallfromanexternalstationwithin
2minutes . Incaseofinstallationswithdigital
push-button keyboard TD2100, key in the
number you want to assign to the

videointercom and press Ş ş. In case of

installations with digital encoder CD2131,
CD2132, CD2134 or CD2138 press the
buttonyouwant toassign to theuseron the
push-button keyboard. When the call is
received,thevideointercomisprogrammed
automatically, you hear the call tone in the
loudspeakerandthevideointercomisturned
on,showingthecallingexternalstation.Press

thebutton tostart theconversationwith

theexternaldoorstationandverifythecorrect
workingmodeoftheequipment;programming
modeissignalledontheexternaldoorstation
by an acknowledge tone if accepted or a
dissuasion tone if rejected.
Repeat programming phases for all the
videointercomsconnectedtothesystem.

Manual programming
Themanualprogrammingmodeallowsyouto
enter the user address, assign the internal
addressandcodestonumericalbuttons(from
1 to 6) and $ $.

Usingthepush-buttonsforprogramming
Press button $ $, $ $ and $ $ to enter1
addressesorcodes.

:Press thisbutton toconfirmaddressor
code programming go to the nextor
programmingstep.

: Pressthisbuttontoconfirmthedigit just
dialled andtoproceed toenternextdigit
in the followingorder:hundreds+ , tens
+ , units + .

1 : Press this button to increase the value
youwanttoenter. Pressthebutton fora
numberoftimesequaltothedigityouwant
toenter (digit 1=1 time;digit 9=9 times;
digit 0 = 10 times button Ş1ş).

Enteringcodesoraddresses
- Codes and/or addresses must have three

digits (hundreds, tens,units); codesand/or
addresses with tens and units or units only
must be completed by adding zeros. For
example, address 96 will become 096 and
address5will become005.

- Digitsmustbeenteredindividually(iniziando
dallecentinaia),bypressingthebuttonŞ1ş for
anumberof timesŞnş,whereŞnş is thevalue
of the digit you want to enter. Store the digit
pressing the button $ "; a tonewill confirm
the acquisition of the 1st digit.

- Follow thesameprocedure tostore the2nd
and 3rd digit.

For example, to enter code 096 you must:
- pressbuttonŞ1ş10 timestoenterdigit0and

pressthebuttonŞ ş;youwillgetatoneonthe
loudspeaker;

- press button Ş1ş 9 times to enter digit 9 and
pressthebuttonŞ ş;youwillgetatoneonthe
loudspeaker;

- press button Ş1ş 6 times to enter digit 6 and
pressthebuttonŞ ş;youwillgetatoneonthe
loudspeaker.

Programming of the user address and
internaladdress
- User address± this code allows you to

receive an external call, turn on the
videointercom,haveaconversationandopen
thedoorat thecallingexternalstation.

- Internaladdress ±thesecodesareusedto
identify the videointercoms installed in the
apartment (max. 6). In case of one video-
intercomonly, theinternalcodemustbe000
(defaultvalue); ifothervideo-intercomsare
present (max. other 5) you must assign to
them the codes 001, 002, 003 etc.
Programming these addresses all the
videointercomswill ring-UPwhenreceiving
anexternal,intercommunicatingorfloor(local)
call.

Toprogrammtheuseraddress internaland
address it is necessary to:
- entertheprogrammingmode followingthe

instructions described in ŞEnter the
programmingmodeş;

- keep pressed thebutton formore than
4seconds; redLEDstarts flashing;

- enterthe3digitoftheuseraddress following
the procedure reported on the paragraph
Ş ş;Enteringcodesoraddresses

- press thebutton toconfirmthepresent
phaseandmoveto thenextphasewhichis:
programming of the internal address ;an
acknowledgetonewillbeheard;

- enter the 3 digit of the internal address
following the procedure reported on the
paragraphŞEnteringcodesoraddresses ş;

- pressthebutton toconfirm;anacknowl-
edge tone will be heard and the red LED
lights-ONcontinuously;

- proceedwithanotherprogrammingphaseor
exit theprogrammingmodepressingbutton

or .

Note. If one of the two above mentioned
addresses is already correctly programmed
andyoudon'twant toprogramitagain itwould
bepossible toskip itsprogrammingbysimply
pressingbutton .

Programmingaddresstobestoredtoeach
button

Button Ş ş. To this button can be stored the
addresses of maximum 4 external stations
which can be connected sequentially. In this
way the user can monitor, communicate or
open the door of 4 different external stations
without being called from them but simply
pressing several times the button . In the
caseofasystemwithonly1externaldoor
station it isn't necessary to store any
address because it will be acquired
automaticallyat thefirstcall.

Tomake theprogramming itnecessary to:
- entertheprogrammingmode followingthe

instructions described in ŞEnter the
programmingmodeş;

- keep pressed thebutton formore than
4seconds; redLEDstarts flashing;

Table1.
Factorysettingforcalls

Number Typeof

Calls ofrings melody

fromdoorstation 1 Din-Don

fromotherusers 4 Dring

intercommunicating 4 Melody1

floor (local) 1 Melody2
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11 Otwieranie . Otwiera elektrozaczep pod-elektrozaczepu
czasrozmowylubwłączonej funkcjipodglądu.

12 Pomarańczowadioda.Sygnalizuje "otwartedrzwi" lub inneusłu-
gi.Abyskorzystaćztej funkcjinależyzainstalować jedenlubwię-
cejurządzeń2281.

13 3,5" kolorowy ekran LCD

14 Regulacjakoloru .

15 Regulacjakontrastu .

16 Regulacjawzmocnieniamikrofonu .

17 Regulacjaczułościmikrofonu

18 Zworki do ustawienia odpowiedniej impedancji sygnału wideo

14 15 16 18

11 Door lock button. It allows to actuate the electric door lock
with the videointercom ON.

12 OrangeLED.Signallingfor“maindoorleftopen”orotherservices.
To achieve this feature it is necessary to have on the installation
one or more actuators art. 2281 properly connected.

13 3.5"ColourLCDDisplay.

14 Colouradjustment .

15 Contrastadjustment .

16 Microphonevolumeadjustment .

17 Microphonesensitivityadjustment.

18 Jumpers to select the matching impedance of the video signal.

17
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Tabelatonów

Tonwciśnięciaprzycisku.Oznaczawciśnięcie
przycisków funkcyjnych, i

Ton potwierdzenia. Oznacza podczas trybu
programowania prawidłowo wykonaną operację
programowania

Ton gotowości systemu. Oznacza , że system
jest wolny.

Ton wywołania. Oznacza wykonywanie
połaczenia do innego użytkownika lub do uży-
tkownika wewnętrznego

Ton odmowy. Oznacza że wywoływany użyt-
kownik wewnętrzny nieistnieje lub wideomo-
nitor został odłączony z instalacji

Ton zakończenia rozmowy. Słyszany na 10 sek.
przed zakończeniem czasu rozmowy

Tabelawywołań

1 DIN-DON
2 DRING1
3 DRING2
4 DRING3
5 DRING4
6 MELODY1
7 MELODY2
8 MELODY3
9 MELODY4
10 MELODY5
11 MELODY6
12 MELODY7
13 MELODY8
14 BEEP

Uwaga.. Wszystkie sygnały akustyczne, z wyjąt-
kiem tonu gotowości systemu i tonu wywołania
trwają około 2 sekundy.

0 1 2 3 4 5

0                              1                             2                             3                              4                             5

0 1 2 3 4 5

0                              1                             2                              3                             4                             5

0                              1                             2                              3                             4                             5

0                              1                              2                             3                             4                              5

DZIAŁANIE

Połączeniezkasetyzewnętrznej
Powykonaniupołączeniazkasetyzewnę-
trznej,wgłośnikuwideomonitorausłyszymy
sygnałdzwonka(zgodniezzaprogramo-
wanymiustawieniami),zielonadiodaza-
czynamrugać iwywoływanyużytkownikjest
wyświetlany na wyświetlaczu przez około
30 sekund. Również czerwona dioda mru-
ga jeśli sygnał dzwonienia został wyłączo-
ny. Jeśli czas połączenia skończy się
iwideomonitorwyłączysię,wciśnijprzycisk
" ", aby połączyć się ponownie z kase-
tązewnętrzną.
Abyrozpocząć rozmowęzkasetązewnę-
trzną w ciągu 90 sekund wciśnij przycisk

;zielonadiodazapalisię.

Jeśli chcemy wyłączyć sygnał audio w kie-
runkukasetyzewnętrznejwciśnijkrótko
przycisk ;czerwonadiodazapalisię.
Abyprzywrócićsygnałaudiodokasetyze-

wnętrznejwciśnijponownieprzycisk ;

Czerwonadiodapowrócidopoprzedniego
stanu.
Wprzypadkupołaczeniadoużytkownikaz

więcej niż jednym wideomonitorem w

mieszkaniuwszystkiewideomonitorybędą
dzwonić, lecztylkonawideomonitorzezadre-
sem wewnętrznym000zobaczymypodgląd
obrazuzkamerykasetyzewnętrznej.Mo-
żeszodebrać rozmowęnawideomonito-
rzezgodniezponiższą instrukcją.Nainnych
wideomonitorachmożeszodebraćpołącze-
nieprzezwciśnięcieprzycisku .Taop-
eracjaautomatycznieuruchomipodgląd

obrazunawideomonitorzeiwyłączypod-

glądnamonitorzenaktórymzostałwcześniej
uruchomiony. Jeśli przedodebraniempo-
łączeniachcesznajpierwzobaczyćkto
dzwoniwciśnijprzycisk inastępnieprzy-
cisk. Abyotworzyćelektrozaczepwci-
śnijprzycisk

.

Abyzakończyćrozmowę iwyłączyćpodgląd
obrazuwciśnijprzycisk .
Wideomonitorwyłączysięautomatycznie

pozakończeniuczasurozmowy

Funkcjamonitoringu ipołączeniez jedną
lubwiększą ilościąkasetzewnętrznych
Jeśli system jest w stanie gotowości i nie
jestprowadzonażadnarozmowamożemy
uzyskaćobrazzkamerykasetyzewnę-
trznejprzezwciśnięcieprzycisku wideo-
monitoralubinnychprzyciskówwcześniejza-
programowanych dla tej funkcji
Jeśli instalacja zawiera więcej kaset
zewnętrznych i przycisk      został za-
programowanyprawidłowo,możeszmonito-
rować kasety zewnętrzne maks. 4 sek -wen
cyjnieprzezponownewcisnięcia tegoprzyci-
sku.Podglądobrazunawideomonitorzewłą-
czysię naokoło30sekund.Monitorowanie
zostanie przerwane w przypadku włącze-

Ton zajętości. Oznacza że linia jest zajęta.
0 1 2 3 4 5

Wciśnięcie przycisku podczas funkcji
podgląduautomatyczniezestawipołączenie
głosowezkasetązewnętrzną.
Jeśli po wciśnięciu przycisku podgląd
obrazuzkameryniewłączasię isłyszalnyjest

Wykonywanie lubodbieraniepołączeń
od innego użytkownika
Jeśli instalacja jest w stanie gotowości, mo-
żeszwykonaćpołączeniedoinnegoużytko-
wnika. Należy prawid łowo przy-
pisać adresy użytkowników do odpowie-
dnichprzycisków.
Przed wykonaniem połączenia wciśnij przy-
cisk ; Jeśli usłyszysz sygnał zajętości,

poczekaj aż system będzie wolny; Jeśli usły-

szysz sygnał gotowości można wówczas
wykonać połączenie przez wciśnięcie od-
powiedniegoprzycisku.Powciśnięciutegoprzy-
cisku usłyszysz sygnał wywołania w gło-
śniku,natomiastwideomonitorwywoływanego
użytkownikabędziedzwonićzzaprogramowa-
nymtonemdzwonienia(bezfunkcjipodglądu
obrazu). Jeśliwywoływanyużytkownikodpo-
wiewciągu30sekund,90sekundowarozmowa
rozpoczniesię;potymczasiesystemautomaty-
cznieprzejdziewstangotowości.
Trwającarozmowawewnętrznazostanieauto-
matycznieprzerwanawprzypadkupołączenia

Wykonawanie lubodbieraniepołączeń
wewnętrznychztegosamegomieszkania
Jeśli system jest w stanie gotowości możliwe
jest wykonywanie lokalnych połączeń
wewnętrznychdowszystkichwideomonitorów
zainstalowanych w tym samym mieszkaniu
(maks.6monitorówzadresemwewnętrznym
od000do005)przezwciśnięcieprzycisków
z zaprogramowanych z kodem 000.

Przed wykonaniem połaczenia wewnętrznego

wciśnij przycisk       , jeśli usłyszysz sygnał
zajętości poczekaj na zwolnienie systemu;
Jeśliusłyszyszsygnałgotowościmożliwejest
wykonanie połączeń wewnętrznych przez
wciśnięcie odpowiedniego przycisku.
Powciśnięciuprzyciskuusłyszyszsygnałwywo-
łnnia w głośniku, natomiast wideomonitor
wywoływanegoużytkownikadzwoni(bez
funkcji podglądu obrazu)zgodnie z zapro-
gramowanymsygnałemdzwonienia.Jeśli
wywoływanyużytkownikodbierzerozmowęwciągu
30sekund,rozpoczniesię90sekundowyczas
rozmowy,potymczasiesystempowróci

nia podglądu przez innego użytkownika,
połączenia między użytkownikami lub
połączenia z kasety zewnętrznej

tonzajętościoznaczatożetrwainnarozmowa
inależypoczekaćażsystembędziewolny

zkasetyzewnętrznejdoinnegoużytkownika.

dostanugotowości.
Prowadzonarozmowawewnętrznazostanie
automatycznieprzerwanawprzypadkupołą-
czeniaprzychodzącegozkasetyzewnętrznej
doinnegoużytkownika.
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PROGRAMOWANIE

Dla prawidłowego działania wideomonitora
musi on zostać prawidłowo zaprogramowa-
ny. Dostępne są dwa tryby programowania:

- automatyczny (szybkie programowanie
kodu użytkownika przy pomocy kasety
zewnętrznej);

- ręczny (programowaniewszystkichfunkcji
wideomonitorów);

Następujące funkcje są możliwe do
zaprogramowania:
- adresużytkownika;
- adreswewnętrzny;
- adres przypisany do przycisku “ ”;

maks.4adresykasetzewnętrznych;
- kodyprzypisanedoprzycisków“1”,“2”,“3”,

“4”,"5"i "6"dowykonywaniapołączeń inter-
komowych, monitorowania kaset zewnę-
trznychlubdousługspecjalnych;

- czas dzwonienia (maksymalnie4dzwonki)
dla 4 różnych dzwonków (patrz tab. 1)

- wybór sygnału dzwonienia
4 różne rodzaje dzwonienia (patrz tab. 1).

Ustawieniafabryczne
- adresużytkownika = 100
- adreswewnętrzny = 000
- przyciski “ ”, “1”, “2”, “3”, “4”, "5", "6 ="

doprzyciskówniesąprzypisaneżadnekody
- liczba dzwonków i sygnał dzwonienia

(patrz tabela1)

Uwaga :Wymaganejestzaprogramowanie
tylko kodów użytkownika (adresy) wszystkie
innefunkcjesąopcjonalne

Wejście w tryb programowania
Przytrzymajwciśniętyprzycisk dłużejniż4

sekundy; słyszany jest krótki sygnał potwie-

rdzenia i czerwona dioda zapala się pod-
czastrybuprogramowania.Jeśliniezostanie
wciśniętyżadenprzyciskwciągu2minut
systemautomatycznieprzejdziedotrybugotowo-

Programowanie automatyczne
Dozapamiętaniaadresuwideomonitoraprzypo-
mocykasetyzewnętrznej możemy użyćauto-
matycznego trybu programowania. Aby wejść
wautomatycznytrybprogramowanianależy:

wejść w tryb programowania zgodnie
z instrukcją w "Wejście w tryb programo-
wania";

przytrzymaj wciśnięty przycisk dłużej

niż4sek.czerwonadiodazaczynamrugać;

wykonać połączenie z kasety zewnę-
trzbnej w ciągu 2 minut .Wprzypadku
instalacjizklawiaturącyfrowąTD2100,wpro-
wadźnumerktórychceszprzypisaćdo

wideomonitoraiwciśnijprzycisk" ".Wprzy-

padku instalacji z cyfrowym urządze-
niem kodującym CD2131, CD2132,
CD2134 lub CD2138 wciśnij przycisk ka-
sety zewnętrznej, który chcesz przypisać
doużytkownika.Kiedypołączeniezostanie
odebrane,wideomonitorzostajezaprogra-

mowanyautomatycznie,słyszysztonwywo-

łania w głośniku i pojawia się obraz z wy-
wołującejkasetyzewnętrznej.Wciśnijprzy-
cisk aby rozpocząć rozmowę z ka-
setą zewnętrzną i zweryfikować prawidło-
wą pracę urządzenia; tryb programowania
jest sygnalizowany na kasecie zewnętrznej

Powtórztrybprogramowaniadlawszystkich
wideomonitorówpodłączonychdosystemu.

Ręczny tryb programowania
Ręcznytrybprogramowaniapozwalanawpro-
wadzenie adresu użytkownika, przypisa-
nieadresuwewnętrznegoikodówdoprzyci-
sków funkcyjnych (od 1 do 6) oraz " ".

Programowanieprzypomocyprzycisków
Wciśnij przycisk , i " " do wprowadzenia1
adresów i kodów.

:Wciśnij ten przycisk do potwierdzenia
adresu lub kodu programowania lub aby
przejść do następnego kroku progra-
mowania. .

: Wciśnij ten przycisk aby potwierdzić wyb-
raną cyfrę i przejść do wprowadzenia
następnej cyfry w następującej kolej-
ności: setki + , dziesiątki + , jedno-
stki + .

1 : Wciśnij ten przycisk aby zwiększyć war-
tość którą chcesz wprowadzić. Wci-
śnij ten przycisk taką ilość razy jak cyfra
którą chcesz wprowadzić (cyfra 1 = 1 raz;
cyfra9=9razy;cyfra0=10razywciśnij
przycisk " ").1

Wprowadzeniekodówiadresów
- Kody i/lub adresy muszą posiadać trzy

cyfry (setki, dziesiątki, jednostki); kody i/lub
adresy z dziesiątkami i jednostkami lub tyl-
ko jednostkamizawszemusząbyćpoprze-
dzonecyframi0.Naprzykład,adres96nale-
żywprowadzić jako096,adres5jako005.

- Cyfry muszą być wprowadzone niezale-
żnieprzezwciśnięcieprzycisku " "n-razy1
gdzie"n" jestcyfrąktórąchceszwprowadzić.
Zapamiętajcyfrępoprzezwciśnięcieprzycisku

;tonpotwierdzawprowadzeniepierwszej
cyfry.

- Powtórztąsamąproceduręabywprowadzić
drugą i trzecią cyfrę.

Na przykład: aby wprowadzić kod 096:
-Wciśnijprzycisk"1"10razyabywprowadzić
cyfrę 0 i wciśnij przycisk ; słyszysz w gło-
śniku ton potwierdzenia

-Wciśnijprzycisk"1"9razyabywprowadzić
cyfrę 9 i wciśnij przycisk ; słyszysz w gło-

śniku ton potwierdzenia
-Wciśnijprzycisk"1"9razyabywprowadzić
cyfrę 9 i wciśnij przycisk ; słyszysz w gło-
śnikutonpotwierdzenia.

Programowanie adresu użytkownika
iadresuwewnętrznego
- Adres użytkownika - ten kod pozwala na

odbiórpołączeńzewnętrznych,podglądob-
razu z kasety zewnętrznej, rozmowę o-
twieraniedrzwiprzy wywołującejkaseciezewn.

- Adreswewnętrzny - tenkodjestużywany
do identyfikacji wideomonitora zainsta-
lowanegowtymsamymmieszkaniu(maks.6)
W przypadku tylko jednego wideo-
monitora; kod wewnętrzny musi mieć
wartość000(wartośćdomyślna);Jeśli inny
wideomonitor jest obecny (maks. 5 innych)
należyprzypisaćkody001,002,003 itd.

Abyzaprogramowaćadresużytkownika
i adres wewnętrzny należy:
- wejść w tryb programowania zgodnie

z opisem "Wejście w tryb programowania"

- Przytrzymajwciśniętyprzycisk dłużejniż
4sekundy;czerwonadiodazaczynamrugać

- wprowadź3cyfry zgo-adresuużytkownika
dnie z procedurą opisaną w "Wprowadza-
niekodówiadresów";

- Wciśnijprzycisk aby potwierdzić ten
etap następne-programowania i przejść do
go "Programowanie adresu wewnętrzne-

- wprowadź3cyfry zgo-adresuwewnętrznego
dnie z procedurą "Wprowadzanie kodów
iadresów"; ;

- Wciśnijprzycisk aby potwierdzić;
słyszany jest ton potwierdzenia i czerwona
diodazapalasię

- przejdźdokolejnegoetapuprogramowania
lub wyjdź z trybu programowania przez

.

Uwaga. Jeśli jeden z tych dwóch adresów
został jużwcześnieprawidłowozaprogra-
mowanyniemusisz ichprogramowaćpo-

.

Programowanieadresuprzypisanego

Przycisk “ ”.Do tego przycisku możemy
przypisać maksymalnie 4 adresy kaset
zewnętrznych.
Wtensposóbużytkownikmożemonitorować,
rozmawiać lub otwierać drzwi 4 róż-
nych kaset zewnętrznych bez wcześniejszego
wywołania wciskając kilka razy przycisk " ".
Wprzypadkusystemuztylką1kasetązew-
nętrzną nie jest konieczne wprowa-
dzenie tychadresówponieważzostajeon

Abyzaprogramować tenprzycisknależy:
- wejść w tryb programowania zgodnie

z procedurą opisaną w "wejście w tryb
programowania"

- Przytrzymajwciśniętyprzycisk dłużejniż

”; il led

4sekundy;czerwonadiodazaczynamrugać
- wprowadź 3 cyfry adresu pierwszej kasety

Tabela1.
Ustawieniafabrycznedlapołączeń

Liczba Typ

Połączenia dzwonków sygnału

zkasetyzewn. 1 Din-Don

odinnegoużytk. 4 Dring

wewnątrz mieszk.       4 Melodia1

dzwonekdodrzwi 1 Melodia2
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zewnętrznej (kody od 231 do 250) zgodnie
z procedurą "Wprowadzanie kodów
i adresów"

- Wciśnijprzycisk “ ” aby potwierdzić
wprowadzony adres i przejść do drugiego
adresu;słyszysztonpotwierdzenia

- Wprowadź trzycyfryadresudrugiejkasety
zewnętrznej i potwierdźprzyciskiem“ ”;

- Postępujpodobniedlatrzeciegoiczwartego
adresu kaset zewnętrznych (jeśli są w in-
stalacji lubwyjdźztegoetapuprogramo-
wania wciskając kilka razy przycisk

- dokonajkolejnychustawień lubwyjdźztrybu
programowaniaprzezwciśnięcieprzycisku
" lub"

Uwaga: Programujtylkoadresykasetzewn.
doktórychużytkownikmożemiećdostęp
Nie programuj adresów kaset zewn. na-
leżącychdo innychbudynkównawetgdy

Przyciski 1, 2, 3, 4, 5 i 6. Te przyciski mo-
gąbyćużywanedo
-dowykonywaniapołaczeń interkomowych;

-aby połączyć się z użytkownikiem z in-
nychmieszkańnależyprzypisaćdoprzyci-

do których chcesz mieć możliwość po-

-Aby połączyć się z innymi widemonito-
rem zainstalowanym w tym samym mie-
szkaniu (lokalne połączenia wewnę-
trzne), należy przypisać do przycisków
1,2,3,4,5,6 monitorazawszekod000;
zacznij od przycisku 1 i zaprogramuj
zkodem tyleprzyciskówdoiluwideo-000
monitorówzainstalowanychw mieszkaniu
chceszmiećmożliwośćpołączenia(maks.6).

monitora z adresem wewnętrznym wykona-002

- Podglądobrazuzkasetyzewnętrznej
(Zaleca się używanie przycisku do
podgląduobrazuz1-szejkasetyzewnętrznej)
abywłączyćtąfunkcję zapprogramuj adres
kasetyzewnętrznej(kodyod231do235).

- opcjonalnefunkcjedostępnepododaniu
aktuatora 2281 ; aby włączyć tą funkcję
zaprogramuj adres odpowiedniego aktua-a
tora (adresy od 211 do 220).

Abyzaprogramować teustawienianależy:
wejść w tryb programowania zgodnie z
instrukcjąopisanąw"Wejściewtrybprogra-
mowania ";
a - przytrzymaj wciśnięty przycisk który
chcesz zaprogramować dłużej niż 4 sek.
Czerwonadiodazaczynamrugać.

b -wprowadź 3 cyfrowy kod funkcji za
pomocąproceduryopisanejw"wprowadza-
niekodówiadresów"

c-Wciśnijprzycisk ;słyszysztonpot-
wierdzenia i czerwona dioda zapala się;

Powtórzkroki a-b-c,abyzaprogramować
inne przyciski lub wyjdź z trybu programo-

waniaprzezwciśnięcieprzycisku lub

Czerwonadiodagaśnie.

Uwaga.
- Każdyprzyciskmożemiećzaprogramowany
tylko jeden kod.

- Rozmowyinterkomowelubpołączeniaz
użytkownikamiikasetamizewnętrznymizin-
nychbudynkówniesąmożliwejeślizostał

Programowanie liczby dzwonków

wejdźwtrybprogramowaniazgodniez
instrukcjąopisanąw"Wejściewtrybprogra-
mowania";
a-wciśnijprzycisk ; słyszymy tylko jeden
sygnał;
b - wciśnij prawą lub lewą stronę przy-
cisku abyzwiększyć lubzmniejszyć li-
czbę dzwonków. Po każdym wciśnięciu
przyciskusłyszyszwybraną liczbędzwo-
nków.

c -Wciśnij jedenzprzycisków (1,2,3 lub
4)aby wybrać typ połączenia który chcesz
zmienić (patrz tabela 3).
Jeśli musimy zmienić liczbę dzwonków
innychtypówpołączeńpowtórzkrokia-b-c;

Kontynuuj programowanie lub wyjdź z
trybu programowania przez wciśnięcie

przycisku lub .Czerwonadiodagaśnie

Programowanie dzwonkówdlaróż-

wejdźwtrybprogramowaniazgodniez
instrukcjąopisanąw"Wejściewtrybprogra-
mowania";

a - wciśnij przycisk słyszysz aktualnie

ustawionydzwonek
b - wciśnij prawą lub lewą stronę przy-

cisku aby wybrać odpowiedni ton

dzwonienia
c -wciśnij przycisk abywybrać1,2,3 lub4
typ połączenia, który chcesz zmienić,
(patrz tabela 3)

Jeślichceszzmienićdzwonekdlainnegoty-
pupołączenia,powtórzpunkty a-b-c;

Kontynuuj programowanie lub wyjdź z trybu
programowania przez wciśnięcie przycisku

lub "; Czerwona dioda gaśnie.

Wyjście z trybu programowania
Wkażdejchwilimożnawyjśćztrybuprogramo
waniaprzezwciśnięcieprzycisku " " lub ".

adres Przycisk
wewn. 1 2 3 4 5

000 001 002 003 004 005
001 000 002 003 004 005
002 000 001 003 004 005
003 000 001 002 004 005
004 000 001 002 003 005
005 000 001 002 003 004

Tabela2.
Adresydlapołączeńinterkomowych

Tabela3.
Przyciskidoprogramowaniatypówpołączeń

Przycisk Typpołączenia

1 zkasetyzewnętrznej

2 odinnychużytkowników

3 komunikacja wewnętrzna

4 dzwonekdodrzwi(lokalny)

Aby ułatwić programowanie i zapamiętać wprowadzone kody , prosimy o wypełnienie
poniższej tabeli

przez sygnał potwierdzenia jeśli adres zo-
stał przyjęty lub sygnał odmowy jeśli adres
został odrzucony.

go"; słyszysz ton potwierdzenia;

wciśnięcie przycisku lub

nownie;możnapominąć ichprogramowanie
przezwciśnięcieprzycisku

dokażdegozprzycisków

zapamiętanypopierwszympołączeniu.

znajdująsięwtejsamej instalacji

sków wideomonitora adresy użytkowni-

łączenia (kody od 001 do 200).

Na przykład jeśli wciśniemy przycisk 3 wideo-

my połączenie wewnętrzne do użytkownika 003.

zainstalowanyprzekaźnik2273

nychtypówpołączeń.

ości

adres
użytkownika
(wymagany)

adres
wewnętrzny

1. adres dla
przycisku

2. adres dla
przycisku

3. adres dla
przycisku

4. adres dla
przycisku

adres dla
przycisku 1

adres dla
przycisku 2

adres dla
przycisku 3

adres dla
przycisku 4

adres dla
przycisku 5

adres dla
przycisku 6

Opcja - te kody mogą być wprowadzone tylko w trybie ręcznego programowania

Opcja - te kody mogą być wprowadzone tylko w trybie ręcznego programowania


